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„Vidíte, co děláte?“ osopil jsem se nabostatní.
„Abco dělámeee? Já už toho moc nevidím,“ zablekotal Scrubby. „Víš přece, že 

mám slabý zrak.“
„Strašíme mořskou příšeru,“ připomněla Epi abchystala se svinout dobklubíčka.
„Nevíme, čeho je schopná,“ doplnila Rosie.
„Možná se umí ibproměňovat vbjiné příšery,“ uvažoval Pango.
„Nebo se udělat neviditelnou,“ hodil Carmello jazykem.
„Já vám řeknu, čeho je ten tvor schopný,“ zarazil jsem své přátele.
„Tak povídej,“ vyzvala mě Kiki uštěpačně.
Nevěnoval jsem jí jediný pohled abraději jsem pokračoval:
„Je schopný opustit náš ostrov. Je schopný udělat to, co nikdo zbnás nedokáže. 

Podívejte!“

Ukázal jsem jim malý blyštivý předmět, který jsem našel nabútesu poblíž skří-
pající věci.

„Tak kde to mámeee? Nic nevidím,“ zabručel Scrubby. „Je to asi moc malé. Tak-
že to kbničemu není.“

„Je to malé,“ souhlasil jsem. „Ale má to obrovský význam,“ dodal jsem důležitě. 
„Nic takového nabnašem ostrově neroste. Je to důkaz, že ten tvor přišel zbcizího 
světa.“

„Hele, hele, vrací se!“ vyjekl náhle Carmello abukázal nabbřeh, kde se ten tvor 
zmítal vbpříboji abprskal vodu.

„No, to snad ne,“ načepýřila se Kiki. „Ono si to nedá pokoj.“
„Pokoj dáme my jemu,“ prohlásil jsem důrazně.


